III. témakör: A magyar nyelv története

6. tétel: A magyar nyelv történetének szakaszai, főbb nyelvemlékeink

Tk. 12. évf. 104.- 111. o.

1. Ősmagyar nyelv kora: Kr. e. 1. évezredtől 895ig tartott, nincsenek ebből a korból írásos emlékeink, így csak későbbi dokumentumokból és a rokon nyelvek történetéből tudunk következtetni a nyelv akkori állapotára. Ebben a korszakban nyelvünk sok jövevényszóval gazdagodik (iráni, török, szláv), hangrendszere is változik: megjelennek a vegyes hangrendű szavak. A nyelvtani rendszerünk is változásokon megy keresztül: igei személyragok, igei módjelek, birtokos személyjelek alakulnak ki, a középfok jele és a tárgyrag is megjelenik.

2.  Ómagyar kor (896-1526): kialakul a latin betűs írásbeliség, így már írásos emlékek is vannak ebből a korból. Ekkor alakul ki a hangrendi illeszkedési törvény, és szókincsünk is gyarapodik latin, szláv, német, olasz, francia eredetű szavakkal. 
3. Az ómagyar kor 2. fele = a kódexek kora: iniciálék, megjelenik a világi írás is, rovásírás, nyelvjárások(nem egységes nyelv. Nincs magázás. 

4. Középmagyar kor (1526-1772): a reformáció és a könyvnyomtatás elősegíti a magyar nyelvű irodalom terjedését. Elkészülnek az első részleges Biblia-fordítások (Sylvester János, Heltai Gáspár), majd elkészül 1590-ben az első teljes magyar Biblia, a Vizsolyi Biblia (by Károli Gáspár). Megkezdődik a tudományos művek magyarra fordítása (szókészletet fejleszteni kell (Pázmány Péter, Apáczai Csere János), megjelennek az első szótárak és nyelvtanok. Hivatalos iratok kiadása magyar nyelven is, nyelvjárások közelednek egymáshoz, egységesedés, kialakul a magázás. Hitvitázó drámák, emlékiratok, naplók, feljegyzések, íródnak ekkor. Sajnovics: Demonstratio 1770.

5.  Újmagyar kor (1772-től napjainkig): a felvilágosodás és a nyelvújítás kora. 1772: Bessenyei György Ágis tragédiája, Magyarság c. röpirata (a nyelvet fejleszteni kell), Jámbor szándék (kellene 1 magyar tudós társaság), Magyar néző (anyanyelvű színjátszás kell)(1. magyar színjátszó társaság 1790. Magyar folyóiratok megjelenése (Magyar Múzeum: Kazinczy, Batsányi, Orpheus: Kazinczy, Uránia: Kármán, divatlapok). Nyelvújítás: ortológusok és neológusok vitája, 1813 Mondolat (ortológusok gúnyirata), 1815 Felelet a Mondolatra, végül Kazinczy: Ortológusok és neológusok nálunk és más nemzeteknél 1819: újítani kell, de megőrizni is a régi nyelvet. Nyelvújítási módszerek: felújítás, lefordítás, szóelvonás, tájszavak általánosítása, szóösszerántás, szóösszetétel, szóképzés). 1825- MTA, 1832- Vörösmarty első helyesírási szabályzat, 1844-magyar az államnyelv, 1872-Magyar Nyelvőr, 1905-Magyar Nyelv. Elkezdődött a magyar nyelv tudományos kutatása, létrejött a nyelvtudomány.
A nyelvemlékek fajtái: 
1. szórványemlékek: idegen nyelvű szövegbe ágyazott magyar nyelvű szavak (főleg tulajdonnevek.) Pl.: Bíborban született Konstantin: A birodalom kormányzásáról (950k.), Veszprémvölgyi apácák adománylevele (XI.sz.), Tihanyi apátság alapítólevele (1055), Anonymus: Gesta Hungarorum (1200 k.). 
2. Glosszák: lapszéli fordítói megjegyzések pl. Marosvásárhelyi és Szalkai glosszák, Sermones Dominicales (15. sz.) 
3. Szójegyzék: fogalomkör szerint csoportosított, szótár helyett, latin szavak fölé magyar jelentés pl. Schlägli-, Besztercei-szójegyzék.

4. Kéziratos szövegemlékek: összefüggő magyar szövegek pl. Halotti beszéd és könyörgés (Pray kódex, XII. sz. vége), Königsbergi töredék és szalagjai, Ómagyar Mária-siralom (13.sz. közepe), Gyulafehérvári sorok, Bécsi kódex (Huszita Bibliában), Müncheni kódex, Apor-kódex, Margit-legenda, Érdy-kódex, Festetics-kódex. Teljesen magyar nyelvű kódexek: Jókai kódex (1440 k., első ilyen, Szt. Ferenc legendája). Sylvester János-Új Testamentum, Károli-Vizsolyi Biblia, Soproni virágének.

